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Im Sinne des Art. 54, Absatz 06 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F., übt die Bürgermeisterin die Befugnisse des 
Gemeindeausschuss bis zur Neuwahl des Ausschusses aus. 

Ai sensi dell’art. 54, comma 06, della vigente L.R. 
03.05.20218, n. 02, la Sindaca esercita le funzioni della 
Giunta comunale fino all’elezione della Giunta. 

 

Mit dem Beistand der amtsführende Vize-Sekretärin  Con l’assistenza della Vice-Segretaria reggente 

Dr. Manuela Schöpf 
 

In Ausübung der Funktionen laut Art. 54 des R.G. vom 
03.05.20218, Nr. 02, i.g.F. schreitet 

Esercitando le funzioni, di cui all’art. 54 della L.R. 
03.05.2018, n. 02, in vigore 

die Bürgermeisterin la Sindaca 

Verena Tröger 
 

zur Behandlung des folgenden Gegenstandes passa alla trattazione del seguente oggetto 

 

Gegenstand: Oggetto: 

Südtiroler Gemeindenverband Genossenschaft, 
Bozen - Liquidierung des Kostenanteiles der 
Gemeinde Laas an den Fonds zur Rückvergütung 
der Kosten für die Ausübung der 
Gewerkschaftsrechte (Jahr 2024) 

Consorzio dei Comuni della Provincia di Bolzano 
Società Cooperativa, Bolzano - liquidazione della 
parte delle spese a carico del Comune di Lasa al 
fondo per il rimborso delle spese sostenute per 
l’esercizio dei diritti sindacali (anno 2024) 

 



 
Beschlussmaßnahme der Bürgermeisterin Nr. 27 vom 
21.05.2025 

Verbale di delibera della Sindaca n. 27 del 21.05.2025 

 
 

Der Artikel 08 bzw. der Artikel 10 des Einheitstextes 
der Bereichsabkommen für die Bediensteten der 
Gemeinden, Bezirksgemeinschaften und Ö.B.P.B. 
vom 02.07.2015 sieht die Gewährung von Sonder-
urlaub aus Gewerkschaftsgründen bzw. die Gewäh-
rung von Gewerkschaftsfreistellungen an Gemein-
debedienstete vor. 

L'articolo 08 risp. l'articolo 10 del Testo Unico degli 
accordi di comparto per i dipendenti dei Comuni, 
delle Comunitá Comprensoriali e delle A.P.S.P. del 
02.07.2015 prevede la concessione di congedo 
straordinario per motivi sindacali risp. la concessio-
ne di permessi sindacali a dipendenti comunali. 

Der Artikel 11 des obgenannten Bereichsabkom-
mens sieht vor, dass die den einzelnen Körper-
schaften aus den Sonderurlauben laut Artikel 08 
sowie aus den Gewerkschaftsfreistellungen laut 
Artikel 10 entstehenden Kosten aus einem beim 
Südtiroler Gemeindenverband Genossenschaft 
eingerichteten Fonds rückvergütet werden, der 
von den Körperschaften des Bereiches im Verhält-
nis zur Anzahl der Bediensteten gespeist wird. 

L'articolo 11 del succitato accordo di comparto 
prevede, che le spese degli Enti risultanti dai con-
gedi straordinari, di cui all’articolo 08, e dei per-
messi sindacali, di cui all’articolo 10, vengono rim-
borsate da un apposito fondo costituito presso il 
Consorzio dei Comuni della Provincia di Bolzano 
Societá Cooperativa, che é sostenuto dagli Enti del 
comparto in relazione al numero dei dipendenti. 

Mit Schreiben vom 20.05.2025 teilt der Südtiroler 
Gemeindenverband Genossenschaft mit, dass sich 
die Gesamtkosten für die Ausübung der Gewerk-
schaftsrechte, bezogen auf das Jahr 2024, auf den 
Betrag von Euro 440.135,77 belaufen. 

Con lettera del 20.05.2025 il Consorzio dei Comuni 
della Provincia di Bolzano Societá Cooperativa, 
comunica, che le spese complessive per l’esercizio 
dei diritti sindacali, riferite all’anno 2024, ammon-
tano all’importo di Euro 440.135,77. 

Der Kostenanteil der Gemeinde Laas für das Jahr 
2024 beläuft sich, aufgrund der Anzahl der Bediens-
teten auf Euro 972,55. 

La parte delle spese a carico del Comune di Lasa 
nell’anno 2024 - in relazione al numero dei dipen-
denti - ammonta a Euro 972,55. 

Es wird für notwendig und angebracht erachtet, 
die Liquidierung des Kostenanteils von Euro 972,55 
betreffend das Jahr 2024 an den Südtiroler Ge-
meindenverband Genossenschaft für den Fonds 
zur Rückvergütung der Kosten für die Ausübung 
der Gewerkschaftsrechte (Art. 11 des Einheitstex-
tes der Bereichsabkommen für die Bediensteten 
der Gemeinden, Bezirksgemeinschaften und der 
Ö.B.P.B. vom 02.07.2015) vorzunehmen. 

Viene ritenuto necessario ed appropriato di prov-
vedere alla liquidazione della parte delle spese di 
Euro 972,55 riguardante l’anno 2024 al Consorzio 
dei Comuni della Provincia di Bolzano Societá Coo-
perativa per il fondo di rimborso delle spese soste-
nute per l’esercizio dei diritti sindacali (art. 11 del 
Testo Unico degli accordi di comparto per i dipen-
denti dei Comuni, delle Comunitá Comprensoriali e 
delle A.P.S.P. del 02.07.2015); 

Gegenständlicher Maßnahme liegen folgende 
Rechtsgrundlagen zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sulle seguenti 
fonti normative: 

• die Gemeindeverordnung über das Rech-
nungswesen, genehmigt mit Gemein-
deratsbeschluss Nr. 31 vom 19.09.2018 und 
abgeändert mit dem Gemeinderatsbeschluss 
Nr. 38 vom 29.07.2020; 

• visto il Regolamento comunale di contabilitá, 
approvato con deliberazione del Consiglio 
comunale n. 31 del 19.09.2018 e modificato 
con deliberazione del Consiglio comunale n. 
38 del 29.07.2020; 

• die geltende Satzung der Gemeinde Laas. • visto il vigente Statuto del Comune di Lasa; 

Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehen-
de, zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 
187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti 
pareri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03.05.2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 



fachliches Gutachten - elektronischer Fingerabdruck: 
yp8EfzMZH7aq8f1zlA8mfxhlvm+jp4DEnc/cCfDEqPo= 

parere tecnico - impronta digitale: 
yp8EfzMZH7aq8f1zlA8mfxhlvm+jp4DEnc/cCfDEqPo= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Finger-
abdruck: 
h8tfE2OelabhDMMwOWYV3Cy5+upr8TltjMPVkBnMdb0=  

parere contabile - impronta digitale:  
h8tfE2OelabhDMMwOWYV3Cy5+upr8TltjMPVkBnMdb0= 

Es wurde Einsicht genommen in folgende Pla-
nungsinstrumente: 

Sono stati visti i seguenti strumenti di programma-
zione: 

• Haushaltsvoranschlag 2025-2027 der Ge-
meinde Laas, genehmigt mit Beschluss des 
Gemeinderates Nr. 42 vom 30.12.2024. 

• il bilancio di previsione 2025-2027 del Comu-
ne di Lasa, approvato con deliberazione del 
Consiglio comunale n. 42 del 30.12.2024. 

• Arbeitsplan für das laufende Finanzjahr 2024, 
genehmigt mit Gemeindeausschussbeschluss 
Nr. 1 vom 08.01.2025. 

• piano operativo per l’esercizio finanziario cor-
rente 2024, approvato con deliberazione della 
Giunta comunale n. 01 del 08.01.2025. 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der gelten-
den, gesetzlichen Bestimmungen des Kodexes der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2, fasst die BÜRGERMEISTERIN den 

Premesso ciò ed in conoscenza delle vigenti dispo-
sizioni di legge del Codice degli Enti locali della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvate 
con la L.R. del 03/05/2018, n. 2, la SINDACA prende 
la  

B ES C H LU S S  D E L I B E R A  

1. An den Südtiroler Gemeindenverband Genos-
senschaft mit Sitz in 39100 Bozen, Kanonikus-
Michael-Gamper-Straße 10, wird der von der 
Gemeinde Laas für das Jahr 2024 geschuldete 
Kostenanteil von Euro 972,55 an den Fonds zur 
Rückvergütung der Kosten zur Ausübung der 
Gewerkschaftsrechte (Art. 11 des Einheitstextes 
der Bereichsabkommen für die Bediensteten 
der Gemeinden, der Bezirksgemeinschaften 
und der Ö.B.P.B. vom 02.07.2015) liquidiert. 

1. Al Consorzio dei Comuni della Provincia di Bol-
zano Societá Cooperativa con sede a 39100 Bol-
zano, via Canonico Michael Gamper 10, viene li-
quidata la parte delle spese a carico del Comune 
di Lasa di Euro 972,55 riguardante l’anno 2024 
al fondo per il rimborso delle spese sostenute 
per l’esercizio dei diritti sindacali (art. 11 del Te-
sto Unico degli accordi di comparto per i dipen-
denti dei Comuni, delle Comunitá Comprenso-
riali e delle A.P.S.P. del 02.07.2015). 

2. Die Liquidierung des obgenannten Betrages er-
folgt nach Vollstreckbarkeit gegenständlicher 
Maßnahme durch Erlass des entsprechenden 
Zahlungsauftrages. 

2. La liquidazione dell'importo, di cui sopra, avvie-
ne dopo l'avvenuta esecutivitá del presente 
provvedimento mediante emissione del relativo 
mandato di pagamento. 

3. Die aus dieser Maßnahme erwachsende Ausga-
be in Höhe von insgesamt Euro 972,55 wird 
dem nachstehend angeführten Kapitel des 
Haushaltsvoranschlages für das laufende Fi-
nanzjahr angelastet, welches die nötige Verfüg-
barkeit aufweist: 

3. La spesa derivante dal presente provvedimento 
per l’importo di complessive Euro 972,55 viene 
imputata al seguente capitolo del bilancio di 
previsione per l’esercizio finanziario corrente, il 
quale presenta la necessaria disponibilitá: 

 
 Betrag brutto Kapitel Kostenstelle: Beschreibung Verpfl./Jahr 

 Importo lordo capitolo Centro di costo: Descrizione impegno/anno 

S 972,55 € 01101.01.010200 
Personal: Sonstige Personalkosten 

Risorse umane: Altre spese per il personale 
555/2025 

 



4. Um die Verwaltungswege zu beschleunigen, 
wird diese Beschlussmaßnahme, mit demselben 
Abstimmungsergebnis, im Sinne des Art. 183, 
Absatz 04, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, 
i.g.F., für unverzüglich vollstreckbar erklärt. 

4. La presente deliberazione, con lo stesso esito di 
votazione, viene dichiarata immediatamente 
esecutiva ai sensi dell'art. 183, comma 04, della 
L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore per velocizzare 
i processi amministrativi. 

 

RECHTSMITTELBELEHRUNG: TERMINI E AUTORITÁ PER RICORRERE: 

Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 183, 
Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.) 
kann gegen diesen Beschluss während des Zeit-
raums seiner Veröffentlichung Einwand beim Ge-
meindeausschuss erhoben und innerhalb von 60 
Tagen ab der Vollstreckbarkeit beim Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof Bozen Rekurs eingebracht 
werden. Im Bereich der öf-fentlichen Auftrags-
vergabe beträgt die Rekursfrist 30 Tage (Art. 119 
und Art. 120 des Geset-zesdekretes vom 
02.07.2010, Nr. 104, i.g.F.). 

Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, comma 
05, della L.R. 03.05.2018, n. 02, in vigore) entro il 
periodo di pubblicazione puó essere presentata op-
posizione alla Giunta comunale avverso la presente 
deliberazione e entro 60 giorni dall'esecutivitá della 

presente puó essere presentato ricorso al Tribunale 
di Giustizia Amministrativa di Bolzano. Nell’ambito 
dell’affidamento pubblico il termine, entro quale 
ricorrere, é di 30 giorni (art. 119 ed art. 120 del 
Decreto Legislativo 02.07.2010, n. 104, in vigore). 

 



 

 

gelesen, genehmigt und gefertigt letto, confermato e sottoscritto 
  

Die Bürgermeisterin Die amtsführende Vize-Sekretärin 
La Sindaca: La Vice-Segretaria reggente: 

   

 Verena Tröger  Dr. Manuela Schöpf 
  

 

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale 
 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 26.05.2025  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und ist im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., unverzüglich voll-
ziehbar. 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (die-
ci) giorni consecutivi e é immediatamente esecut-
iva ai sensi dell’art. 183, comma 04, della L.R. 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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